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GOODE EVIL 


MODE D'EMPLOI 
HANDLEIDING UBISOFT 


E NINTENDO A APPROUVE CE 

SCEAU EST VOTRE ASSURANCE QU 

PRODUIT ET QU'IL EST CONFORME AUX NORMES D'EXCELLENCE EN 

MATIERE DE FABRICATION, DE FIABILITE ET SURTOUT, DE QUALITE, | 
RECHERCHEZ CE SCEAU LORSQUE VOUS ACHETEZ DES JEUX ET DES Original 
ACCESSOIRES POUR ASSURER UNE TOTALE COMPATIBILITE AVEC 

VOTRE SYSTEME NINTENDO). 


OR NINTENDO IS S 
IT ZEGEL WAARBORGT U, DAT DIT PRODUKT DO éal of 
GECONTROLEERD EN DAT HET QUA CONSTRUCTIE, BETROUWBAARHE) Quality 
EN ENTERTAINMENTWAARDE VOLLEDIG AAN ONZE HOGE KWALITEITSEISEN 
VOLDOET. LET BiJ HET KOPEN VAN SPELLEN EN ACCESSOIRES ALTJD 
OP DIT ZEGEL, ZODAT U VERZEKERD BENT VAN EEN GOED WERKEND 
NINTENDO-SYSTEEM. 


CE JEU PERMET DE JOUER CE JEU NECESSITE UNE 
AVEC UN JOUEUR ET UNE Æ MEMORY CARD (CARTE 
MANETTE. MEMOIRE) POUR 
DIT SPEL KAN DOOR EEN Memory Card SAUVEGARDER VOTRE 
1 Player PERSOON (MET EEN (carte mémoire) PROGRESSION, vos 
BETTES CONTROLLER) GESPEELD ÉESLES PARAMÈTRES OÙ yos 
WORDEN. ECTS RESULTATS. 
IN DIT SPEL IS EEN MEMORY 
CARD (GEHEUGENKAART: 
NODIG OM JE VOORTGANG, 
INSTELLINGEN 0F 
STATISTIEKEN OP TE SLAAN. 


LICENSED BY 


Nintendo 


NON 
SEAL OF QUALITY I&£ 
NINTENDO, NINTENDO GAMECUBE, THE NINTENDO GAMECUBE LOGO AND THE > a 
ARE TRADEMARKS OF NINTENDO, O SEAL OF QUALIIT S 
NINTENDO, NINTENDO GAMECUBE, LE LOGO NINTENDO GAMECUBE ET LE LOG 
DES MARQUES DE NINTENDO. 
ALL RIGHTS RESERVED./TOUS DROITS RESERVES. 
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REINITIALISATION DE LA POSITION NEUTRE DE LA MANETTE 


Si les boutons L ou R sont enfoncés ou si le Stick directionnel n’est pas en 
position centrale au moment où la console est mise sous tension, ces positions 
… Seront considérées comme étant les nouvelles positions neutres de référence. 
 brouillant les contrôles durant une partie. 


F | - Pour réinitialiser la manette, relâchez tous les Bouton L Bouton R 
_ boutons et sticks afin de leur permettre de 
revenir en position neutre, puis maintenez ÿ 


simultanément enfoncés, X, Y et START/PAUSE 4 
pendant 3 secondes, 


É. directionnel Stick C 


INSTALLATION ET DÉMARRAGE 


. Si vous utilisez votre NINTENDO GAMECUBE pour la première fois, instal 
votre console comme indiqué dans le manuel. Connectez [a Manette 
NINTENDO GAMECUBE et les autres accessoires comme il se doit. 


2, Avant d'insérer le jeu BEYOND GOOD & EVIL, vous devez allum 


er la 
console à l'aide du Bouton d'alimentation (POWER). 


3, Ouvrez ensuite le compartiment à disque en appuyant sur te bouton 
(OPEN) de la console, puis insérez le disque NINTENDO GAMECUBE 
BEYOND GOOD & EVIL, et refermez le couvercle de la console 
NINTENDO GAMECUBE. 


4, Suivez les instructions qui s'affichent à l'écran et référez-vous au 
présent manuel pour plus d'informations sur l'utilisation du jeu. 


Ne retirez pas d'accessoires NINTENDO GAMECUBE ou de Memory Cards 
(cartes mémoires) NINTENDO GAMECUBE lorsque la console est sous tension, 


Les données de votre jeu sur la sélection du language sauvegardées sur la 
Memory Card (carte mémoire) sont prioritaires sur les paramètres de langue 
de votre console NINTENDO GAMECUBE. (Pour plus d'informations, consultez 
le mode d'emploi de votre console.) 


Veuillez vous référer au manuel d'instructions NINTENDO GAMECUBE pour 
des indications ayant trait au formatage et à l'effacement de fichiers d'une 
Memory Card (Carte Mémoire). 


NAVIGATION DANS LES MENS 


Pour naviguer dans les menus de BEYOND GOOD & EVIL utilisez le Stick 
directionnel. Pour valider votre sélection appuyez sur le Bouton A. pour 
revenir à Une page précédente appuyez sur lé Bouton B. Pour obtenir 
des informations supplémentaires sur un objet appuyez sur le Bouton X. 
Attention : dans le menu de la Carte, le Stick © est aussi utilisé pour 
changer certaines options. Dans tous les cas laissez-vous guider pal 
les icônes prévues à cet effet. ÿ 


HISTOIRE 


! Se t la 
SUr la planète Hillys, les attaques DomzZ frappent queticienhent 
population. Les troupes d'intervention des Sections Alphas semb 
incapables de protéger la population. 


Vous incarnez Jade, une jeune reporter au passé mystérieux ts de 

RéUssirez-vous à/sauver la planète Hillys et à découvrir les 112028 

l'invasion des Dôémz ? Vos meilleures armes : Un appareil sd 

Compagnons fidèles et votre volonté de révéler la vérité. MAIS dois 
attention. {a frontière entre le bien et le M A RE 

À 22 imperceptible, | 


COPWIENCER DETOND GOOD & EVIL 


SÉLECTION DES LANQUES 


Lorsque vous lancez BEYOND GOOD & EVIL sur votre console 
NINTENDO GAMECUBE, Un premier menu vous permet de choisir parmi 
les différentes langues proposées. Sélectionnez la langue de votre 
… choix avec le Stick directionnel puis validez votre sélection en 
| appuyant sur le Bouton A. Si par hasard vous vous êtes trompés dans 
à votre choix de langue, il vous faudra redémarrer la console en 
appuyant sur le Bouton RESET. 


- DÉMARRAGE DU JEU 


- Après avoir sélectionné la langue de 

… votre choix, le menu de démarrage 

… apparaît automatiquement. 

» Sélectionnez Nouvelle Partie pour 

E démarrer le jeu et valider en appuyant 
- sur Le Bouton A. Si vous aviez déjà 
commencé une partie, sélectionnez 
Chargement afin de repartir d'une 
ss sauvegarde: 
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Cette option n'est bien sûr possible 
7 si une Memory Card (Carte 
mémoire) NINTENDO GAMECUBE est présente dans le slot À et si vous 
_ aviez préalablement sauvegardé une partie. Pour revenir dans le menu 
principal appuyez sur Le Bouton B. 


5 “IL est à noter que le Bouton B est utilisé systématiquement pour 


| revenir à une page précédente quand vous naviguez dans les 


dis menus de BEYOND GOOD & EVIL. 


NOUVELLE PARTIE 


Sélectionnez Nouvelle Partie dans lé menu de démarra 
commencer une nouvelle partie et confirmez votre Choi 
appuyant sur le Bouton À, BEYOND GOOD £& EVIL dé 


ge pour 
X en en 
Marrera | 


CHARGER UNE PARTIE EXISTANTE 


Sélectionnez Chargement dans le menu de démarrage Pour a 
vos Sauvegardes. Le jeu propose alors un menu légroupant toutes, 1 
parties sauvegardées. Il vous est possible de Sauvegarder jusqu'a be 4 
parties différentes. Sélectionnez la partie sauvegardée de votre Choix 
avec le Stick directionnel et validez votre choix en APPUyant sur (a 

Bouton A. 


OPTIONS 


Sélectionnez Options dans le menu de démarrage pour régler les volumes ” 
du jeu, supprimer les sous-titres ou Changer les paramètres de votra 
Manette NINTENDO GAMECUBE. Pour tous Les écrans d'options le Bouton 
B permet de revenir en arrière et Le Bouton À de valider vos Choix. | 


RÉGLAGE DES VOLUMES 


Dans le menu des Options choisissez Options Avancées et validez 
avec le Bouton X. Ensuite sélectionnez Volume et réglez le 
niveau sonore. | 

Vous pouvez également changer les modes mono ou stéréo en 
sélectionnant l'option Mono/Stéréo avec le Stick directionnel et en 
confirmant votre choix en appuyant sur le Bouton X. 


RÉGLAGE DES CONTRÔLES 


Dans l'écran des options vous pouvez modifier le mode Vibration mi | 
votre Manette NINTENDO GAMECUBE, ainsi que les modes Camera 
Visée (normale ou inversée). Sélectionnez la configuration de se? 
choix avec le Stick directionnel, puis changez de mode en apPuY 
sur le Bouton X. 


CHARGEMENT & SAUVEGARDE 


CHARGEMENT 


Vous pouvez à tout moment charger une autre partie, si toutefois vous 
avez inséré dans le slot une Memory Card (carte mémoire) NINTENDO 
GAMECUBE contenant une sauvegarde. 


— Pour cela, appuyez sur le Bouton START/PAUSE de votre manette 

« NINTENDO GAMECUBE pour faire apparaître le menu principal, puis 
; Sélectionnez Chargement/Options et validez avec le Bouton A pour 
# ouvrir l'écran de chargement. Ensuite choisissez l’une de vos 

; sauvegardes et validez. 


- Attention, si vous n'avez pas sauvegardé la partie en cours avant de 
charger une de vos sauvegardes, elle sera perdue. 
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# … Pour sauvegarder une partie dans l'univers de BEYOND GOOD & EVIL 
il vOUS faut trouver une des bornes de sauvegarde réparties dans les 

5 D iérents lieux de la planète Hillys. Ces bornes de sauvegarde servent 

Do. à lire des M-Disk (memory disk) que transporte Jade. L'un 

pue ces M-Disk (le vert) est spécifiquement destiné à la sauvegarde de 

_v vos parties. 


Fr UE 


a | Pour pouvoir effectuer Une sauvegarde vous devez préalablement 
# ‘avoir inséré dans le Slot À de votre console une Memory Card (carte 
: mémoire) NINTENDO GAMECUBE. 


[ait 


Ébour Sauvegarder une partie, positionnez Jade devant un lecteur de M- 
5 Disk et appuyez sur le Bouton A ou X pour utiliser Le lecteur. 
 Déplacez-vous de haut en bas parmi les différents M-Disk en votre 

> ‘possessions avec le Stick directionnel, choisissez le M-Disk de 

… Sauvegarde et validez en appuyant sur le Bouton À ou annulez en 

…_ appuyant sur le Bouton B. Laissez-vous ensuite guider par les 

1 Indications à l'écran. 


“ 


FONCTIONS PRINCIPALES DE La 
MANETTE NINTENDO GAMECUBE 


Stick Directionnel : Déplacer Jade ou son véhicule. 

Stick C : A la Caméra, zoomer vers l'avant oy vs" 
arrière Verg 

Bouton Z : Mode Regard, passer en mode Appareil Photo! 

Bouton R : Mode Course ou Accélération. | 

Bouton L : S'accroupir / Mode furtif. 

START/PAUSE : Accéder aux menus du jeu où faire une Pause | 


pendant le jeu. 


Bouton A : Valider, actions contextuelles, super attaque, 
prendre une photo, tirer, verrouiller une cible. 


Bouton X : Utiliser un objet sélectionné. 

Bouton B : Faire une roulade ou esquiver avec Jade, faire. 
sauter l'hovercraft, revenir à la page 
précédente. 

Bouton Y : Demander une action aux compagnons, 


passer en mode vue intérieure avec 
l'hovercraft. 


4 Le . n 
Manette + : Sélectionner les objets de l'inventaire OU U 
compagnon. 


CN 


CONTRÔLE DE JADE 


Pour DE PLACER Jade, dirigez le Stick alréctonnet d 
votre choix, pour COURIR appuyez en même temps S Li 1 
n° : mm. à 7, } 


Mi it ep * 
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Ur es Bouton 


Pour se DÉPLACER FURTIVEMENT, 
dirigez le Stick directionnel dans la 
direction de votre choix tout en 
appuyant sur Le Bouton L. Dans ce 
mode, Jade reste accroupie et fait 
moins de bruit en se déplaçant. 


pour SAUTER, la plupart du temps 
“jade saute automatiquement les 
$ « précipices et autres obstacles. Dans 
S certains cas il vous faudra quand 

|. même la diriger et appuyer sur le EE S 
k A Outon A. 


Bouton L pour S'ACCYOUPIr 


« Pour effectuer UNE ROULADE ou un 

_ PLONGEON appuuez sur le Bouton B 

- Les roulades peuvent aussi permettre 
Éd éviter les attaques de certains 
ennemis. 


| Pour se PLAQUER CONTRE UN MUR et 
en longer les parois, approchez-vous en 
et Jade s’y plaquera automatiquement 
lorsque cela est possible. Utilisez 
ensuite le Stick directionnel dans la 
direction de votre choix. 


PPUUez sur Le Bouton A. 


Pour PRENDRE UNE 
PHOTO, appuyez 
sur le Bouton Z 
pour passer en 
mode visée, utilisez 
simultanément le 
Stick C pour zoomer 
vers l'avant ou vers 
l'arrière et faire le 
point, et quand le 
cadrage vous satisfait appuyez sur le Bouton À pour prendre [a Photo: 


Sujet mal cadré Sujet correctement cadré 


mere area 


Pour diriger Jade pendant les combats, rendez-vous au chapitre 
Combat & Attaque spéciale. 


CONTROLE DES COMFAGNONS 


Jade est presque tout le temps 
accompagnée par Un ou deux 
compagnons pour l'aider dans sa quête de 
vérité. Ils essayent de l'assister au mieux 
de leurs capacités, suivent et agissent 
d'eux-mêmes quand cela est possible, mais 
vous devrez parfois leur demander | 
spécifiquement d'agir afin d'utiliser un pouvoir ou un objet particulier 1 
en leur possession. | 


Pour demander aux compagnons d'agir spécifiquement appuyez sut | 
le Bouton Ÿ. Lorsque plusieurs compagnons vous accompagnent 
Choisissez celui que vous désirez avec la Manette + haut et bas. 


CONTROLE DES VÉHICULES 


Les véhicules se contrôlent majoritairement 
de la même façon que Jade, car c'est elle 
qui est aux commandes. Au cours de 
l'aventure divers accessoires viendront 
améliorer leurs capacités. 


Pour CONDUIRE un véhicule, dirigez le 
Stick directionnel dans la direction de votre choix, pour ACCÉL 
Appuyez simultanément sur le Bouton R. 


© 


ÉRER 


en mode VUE INTÉRIEURE, 

r le Bouton Ÿ. Cela vous 

| accès à la boussole afin de 
er sur la planète Hillys. 


pour passe 
« appuyez SŸ 
donne AUSS! 7 
… nieux VOUS leper 


| pour 
| hovercraft, ap 


ACCOSTER à un quai en 
puyez SUr le Bouton A. 


… bour TIRER. appuyez sur Le Bouton A. 
 Ouand vous aurez installé Le canon 

5 neutralisant VOUS POUITEZ aussi atteindre AAA SEMI 
Un plus grand nombre de cibles en les 
…_|ERROUILLANT. Pour cela orientez-vous 
Vers la cible et maintenez quelques 
instants sur le Bouton À pour que la 

« mire apparaisse, puis relâchez. 

Pour SAUTER par-dessus un obstacle ou 
atteindre des chemins escarpés. 
‘appuyez sur le Bouton B. 


- Pour PRENDRE UNE PHOTO avec un 


véhicule, appuyez sur Le Bouton Z pour 


#- 
Lt 4 


j 


| passer en mode visée, utilisez 

- simultanément le Stick © pour zoomer 
| vers l'avant ou vers l'arrière et faire le 
_ point. Ouand le cadrage vous satisfait appuyez sur le Bouton A pour 


à 
«1 


Prendre la photo. Vous ne pouvez pas vous déplacer en mode Photo. 


e OUr LARGUER l'hovercraft du vaisseau quand vous êtes au-dessus 
d'un point d'eau, appuyez sur le Bouton B. Pour reconnecter 
hovercraft AU vaisseau, placez-vous sous le vaisseau qui attend en 
otage automatique et appuyez sur le Bouton B. 


 NONTRÔLE DES CAMÉRAS 


L "gr défaut la camera suit Jade ou ses véhicules et se positionne 

A Vtomatiquement afin d'avoir une vue optimale de la situation. Vous pouvez 
Lake Utiliser Le Stick C pour faire pivoter la caméra, ceci est très pratique 

‘6 de certaines Séquences de jeu afin d'anticiper dangers ou ennemis. 
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#4 Des en MODE REGARD, appuyez et maintenez le Bouton Z 
Stick ni” Pouvez orienter la caméra en utilisant simultanément le 
regard th Quand Jade dispose de son appareil photo le mode 
| Précision ent aussi le MODE VISÉE qui permet de zoomer avec 
2. 7 OÙ de tirer un projectile. 
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COMBAT & ATTAQ%E SPÉCIALE 


Jade combat ses ennemis et Les créatures qui peuplent la pl 
à l’aide de son bâton, le Daï-Jo. Le Dai-Jo permet aussi de es 
pouvoir qui sommeille en elle et de générer une Super PE 


ête Hill 
Centrer 


CoOrBAT AU BÂTON 


Pour frapper avec le Daï-Jo, appuyez SUr 
le Bouton À. Durant les combats contre 
plusieurs ennemis simultanément vous 
pouvez utiliser le Stick directionnel pour 
orienter et distribuer les coups. 


Les coups changent automatiquement 
en fonction de votre positionnement. 


Selon que vous appuyez plus ou moins 
vite sur le Bouton A, Jade pourra 
enchaîïner une attaque tourbillonnante plus rapide et plus puissante. 


SUPER ATTAQ%WE 


Lorsque Jade n'est pas en mouvement 
elle peut se concentrer et libérer une 
décharge d'énergie qui affecte tous les 
ennemis dans la zone. Pour déclencher 
la super attaque, appuyez et maintenez 
quelques instants le Bouton A, puis 
relâchez lorsque l'énergie du Daï-Jo est 


accumulée. 


CorBaAT AVES LES COMFAGNONS 


Les compagnons participent d'eux: 
mêmes aux combats lorsque cela est 
possible, mais ils disposent d'une 
attaque spéciale qui leur est propre et 
attendent un ordre de votre part pour 
l'utiliser. Dans certains cas, une bonne 
coopération entre Jade et ses 
compagnons est indispensable pour PES US 
sortir victorieux d'un combat. Pour A e ppuy | 
demander à votre compagnon d'utiliser son attaque spéciale: | 
sur Le Bouton Y. 


L'A "4 


ver 


Bouton B pour esgu 


es PRINCIPAUX ÉCRANS DU JEU 


L 
CIFAL 
É RAN F RI N | Choix Fe Personnage 


+ 


an donne accès à l'inventaire et 


cet écr 
c essoires de Jade, aux 


aux principaux acc 
“inventaires des compagnons et des 


| véhicules ainsi qu'aux menus : mails, 
“objectifs/cartes et chargements/options. 


à | Déplacez le curseur dans la spirale en Mail Carte Options 


| utilisant le Stick directionnel et confirmez 
votre choix en appuyant sur Le Bouton A. 
| Appuyez sur le Bouton B pour revenir au jeu. 


SAC. 


É Le sac contient tous les objets trouvés 
par Jade. Déplacez le curseur dans la 
spirale en utilisant le Stick directionnel 
et potimez en appuyant Sur Le ns 


ble Appuyez sur le Bouton B pour revenir à une page précédente. 
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LETRE HAMAIN TORT RE, mt 


«Spa 


di Mo Vous aurez alors accès à 

album Fe gg correspondant à votre 

éa és ’ 9 et aux différents reportages 
U en COUrS. 


OBJETS & ACCESSOIRES 


APPAREIL PHOTO PLUS qu'un accessoire, c'est le 


outil de travail de Jade. Il permet de stocker et de transmet” dl 
les photos et reportages, de recevoir infos et e-mails, et un 
base de donnée permet aussi d'obtenir des Informati 
objets ou créatures dans la visée. Vous pourrez aussi 


des plans et les mémoriser afin de vous repérer. 


ONS Sur [ae 
SCanner 


» 


PERLES . les perles sont des objets de grande valeur Utilisés 
comme monnaie parallèle par bon nombre d'Hillyens. Certains 
commerçants n'acceptent d'ailleurs que ce moyen de paiement 
Jade devra accumuler le plus grand nombre de perles possible ag 
de pouvoir s'acheter Les équipements nécessaires à sa mission 


CARTE DE CRÉDIT . cette carte accumule automatiquement 


toutes les unités de Materia gagnée ou trouvée par Jade. Elle 
devra être présentée systématiquement avant d'effectuer un achat | 


STA RKOS : tes starkos sont des petits pains de synthèse très 
nourrissants. Ils restaurent un cœur d'énergie. Jade peut | 
donner des Starkos à ses compagnons pendant la partie. Pour . 
cela sélectionnez les Starkos avec la Manette +, approchez de | 
votre compagnon et «donnez» en appuyant sur le Bouton À. 


K-Dur S . Les K-bups servent de nourriture énergétique aux 
Hillyens. Consommer un K-bups restaure toute votre énergie: 
Tout comme les Starkos il est possible de transférer direct 
des K-bups de votre inventaire à celui de vos compagnons a 4 
VOUS approchant d'eux et en appuyant sur le Bouton X. 


f F | . les AP: sont des accélérateurs physiologiques qui 

augmentent votre résistance physique. Chaque AP-1 en voie | 
possession augmente la barre de vie de Jade ou de ses ". 
compagnons d'un cœur. Il est possible de posséder plusieuR " » 


[MP ULSEUR-MÉCA : ce sont des versions mécanique* 


| des 
des AP-1 qui augmentent la résistance et Le blindage 
véhicules. 


(4 NT QYRODISK . le gant génère et projette des petits disques 
d'énergie qui peuvent actionner des mécanismes à distance et 
même parfois affecter des animaux de petite taille. Les possibilités 
d'utilisation ne sont limitées que par l'imagination de son utilisateur. 
pour Utiliser le gant gyrodisk, appuyez sur le Bouton Z pour passer 
en mode Appareil Photo/Visée, servez-vous de la mire centrale afin 
de cibler votre objectif et appuyez sur le Bouton À pour tirer. 


ÇLÉS * Les clés sont des passes magnétiques codés 
normalement utilisés par l'armée Hillyenne. Il en existe plusieurs 
sortes, tous spécifiques à un type particulier de serrure. Jade 
devra réussir à se procurer plusieurs de ces clés afin de S'infiltrer 
dans certains lieux secrets. 


TICKETS . ces petits cartons sont généralement utilisés 
comme mémo pour des codes ou autre. 


DÉTECTEUR D'ANIMAUX . bien pratique, ce détecteur 


longue portée est relié à votre base de données. Il détecte et 
analyse la présence d'animaux ou de créatures dans une zone 
et vous signale leur emplacement sur la carte. 


MDISK . les M-Disks sont des disques mémoires couramment 
utilisés sur Hillys comme mode de stockage d'informations, pour 
le courrier ou divers messages, comme base de données ou 


_ Simplement comme journaux quotidiens. 


Se 


En 


DÉTECTEUR DE PERLES : ce scanner d'ondes longue 


_ Portée analyse les fréquences sonores émises par les perles 
 <tvous signale leur emplacement sur la carte. 


< | SUP CR ATTAQUE RENFORCÉE : cet accumulateur permet 


_ Jade de renforcer le pouvoir qui est en elle. Lorsqu'elle possède 


+140 cet ACCUmUlateur, sa Super Attaque est plus puissante et génère 


1 
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é ne. des décharges d'énergie en rafale. 


# $ Doosr * Ces capsules de super carburant provoquent une 
be, Tusque accélération et multiplient par 3 la vitesse de vos 
Véhicules Pendant quelques secondes. 
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SET pe Fops . ces petits drones sont très pratiques et vous 


Permettront de réparer vos véhicules endommagés. 


l'A: 


UBISOFT 4 VOTRE SERVICE. 


SUPPORT TECHNIQUE : 1 


Vous éprouvez des difficultés à installer ou à lancer un logiciel de notre Ë 
Voici les aides que nous vous proposons pour résoudre votre problème: es 
« Site Internet : http://support.ubisoft.fr 


+ Notre guide de dépannage « Avant toutes choses » Vous permettra de vérif | 
que votre ordinateur est bien configuré pour jouer r 


« Trouvez la solution aux problèmes spécifiques à votre jeu dans nos FAQ 
( Questions / Réponses ) 

+ Posez vos questions à nos techniciens | 

+ Gräce à votre messagerie Ubisoft, bénéficiez des solutions les plus récentes É. 

+ Téléchargez les dernières mises à jour (patches) 


Si vous n'avez pas de connexion Internet, Vous pouvez contacter nos techniciens ç 


0.892.700.265 (0,34 Euros / mn) du lundi au samedi 9h00 — 21h00. Avant d'appeler “ 
pensez bien à être devant votre écran pour que le technicien puisse vous Quider | 
plus facilement. Pour les personnes n'ayant pas de connexion internet et 

résidantes au Canada, vous pouvez nous contacter au 1-866-824-6515 du lundi au ” 


vendredi 7h — 16h. 


ASTUCES, SOLUCES, CODES, INFORMATIONS : 


Vous recherchez des astuces — soluces pour progresser dans votre jeu ? 
Vous voulez être informé de notre actualité et de nos dates de sortie ? 


+ Téléphone : 0.892.70.50.30 (0,34 Euros / mn) 

+ L'intégralité de nos astuces et les soluces complètes de nos jeux sont 
répertoriées ici 

+ Serveur vocal accessible 24h sur 24 et 7 jours sur 7 

° Parlez en direct avec nos spécialistes jeux : du lundi au vendredi 9h30 
13h et 14h00-19h 

+ Site Internet: http://support.ubisoft.fr rubrique « Astuces -— Soluces » 

+ Consultez nos aides de jeux sur les nouveautés et Les grands classiques 

+ Contactez nos spécialistes jeux par e-mail 


VOUS VOULEZ EN SAVOIR FE 


Alors connectez-Vous sur www.beyondgoodevil.com/fr et dé Le je 
* un bonus spécial en entrant votre “Internet Code” reçu dans 


” nS. 

. À L I 2 

* de nouvelles photos d'écran et des A 
* des tonnes de g€ 


* des trucs et astuces sur 6 


o tasue - 
* des compétitions régulières dotées de prix fan À 


de BUC” 
* des forums sur lesquels discuter et partager votre expérience 
* et plein d'autres 5 


j °_:44 dut 
Découvrirez-vous la Ve ) 
wuw,beyondgoodevil.con 


GARANTIE 


ÿ soft o apporté à ce produit multimédia tout SON SOYONC TON en matiere de 
U biso teractifs POUr VOUS (L' « Utilisateur ») garantir une entière satisfaction et 
toisirs in euses heures de divertissement. 
de bb dans les cent quatre-vingt (180) jours suivant la date d'achat du 
D uimédio ou tout autre délai de garantie plus long prévu par la 
Bic on applicable, celui-ci s'avérait défectueux dans des conditions 
Gimales d'utilisation, Ubisoft s'engage à procéder à un échange aux conditions 
définies ci-après. a PRESS 
Passé ce délai, Ubisoft accepte d'échanger le produit multimédia défectueux 
ou ennant une participation forfaitaire de 15,24 Euros par produit multimédia. 
. isoft offre un service de Support Technique dont les coordonnées sont 
quées dans le document du manuel relatif au Support Technique. 
duit multimédia défectueux puisse être échangé : 


Ubi 
indi 
Pour que le pro 


1) Prendre contact avec le Support Technique d'Ubisoft. Après avoir brièvement 
Mécrit le défaut dont le produit multimédia fait l'objet, un numéro d'accord de 
“retour sera attribué à l'Utilisateur. 


2) Retourner ce produit multimédia dans son emballage d'origine, accompagné 


de l'original de la preuve d'achat, d'une brève description du défaut rencontré 
t des coordonnées complètes de l'Utilisateur. 


| Le délai de garantie est dépassé, joindre au pli un chèque ou un mandat 
ostal de 15,24 Euros par produit multimédia, libellé à l'ordre d'Ubisoft. 


IMPORTANT : 


est conseillé de procéder à cet envoi par “Colissimo suivi" ou par lettre 

ecommandée avec accusé de réception, au Support Technique. 

UCun produit multimédia ne sera échangé s'il n'est pas accompagné de son 

Uméro d'accord de retour et de sa preuve d'achat. 

tilisateur reconnait expressément que l'utilisation du produit multimédia est à 

ses propres risques. 

à Produit multimédia est fourni en l'état et sans garantie autre que celle prévue 
$ haut. L'Utilisateur assume tous les frais de réparation et/ou correction dau 

Auit multimédia. 

les limites imposées par la loi, Ubisoft rejette toute garantie relative à la 

I marchande du produit multimédia, La satisfaction de l'Utilisateur ou son 

Hiude à répondre à une utilisation particulière. 

2e" 9leur assume tous risques liés à une perte de profits. perte de données. 


VTT 4 
rr 
M 


] mm ARE FL ARR L - ARTE à 
#7! Perte d'informations commerciales ou autre résultant de la possession 


“él Multimédia où de son utilisation: 
+54 -s législations ne permettant pas la limitation de garantie ci-dessus 
D 7e 7Porsioie que celle-ci ne s'applique pas à l'Utilisateur 
À AN Tres”  PROPRETE : 
tic ue l'ensemble des droits relatifs à ce produit multimédia. 
Sr, A em ballage et au manuel de ce produit multimédia, ainsi que 
lSQ!lg Marque: Les droits d'auteur et copyrights sont la propriété 
$ Coi codant et sont protégés par la réglementation française 

altés et accords internationaux relatifs à la propriété 

Cor 4 cumentation associée à ce produit multimédia ne peut 
Ta Produite, traduite, ou transmise, en tout ou partie et quelle que 


hs,le consentement préalable écrit d'Ubisoft. 
| | | ., 
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SET NEUTRALE POSITIE CONTROLLER 


% de L- of R-knop ingedrukt wordt gehouden, of de Control Stick of C-Stick wordt 
5. , terwijl het systeem wordt aangezet, worden deze standen ingesteld als 
#4 Posities. Dit zorgt voor een afwijkende besturing tijdens het spelen. 
pie Controller te resetten, moet je alle 
# ?ppen loslaten zodat ze naar hun neutrale  L-knop R-knop 
si le terugkeren. Houd vervolgens tegelijkertijd + 


£ Dre en START/PAUSE 3 seconden 
18 ‘4 edrukt 


Control 
Stick C Stick 


HET SPEL STARTEN 


1. Installeer je NINTENDO GAMECUBE volgens de aanwijzingen in de 
NINTENDO GAMECUBE Instructiehandleiding. 


2. Zorg ervoor dat het apparaat uit staat voordat je een NINTENDO 
GAMECUBE spel-disc plaatst of verwijdert. 


3, Plaats de Beyond Good & Evil spel-disc en sluit de disc-deksel. 


4, Plaats de NINTENDO GAMECUBE Controller in controller-aansluiting 
en zet de NINTENDO GAMECUBE aan. 


5. Volg de instructies op het scherm om het spel te beginnen. 


Plaats of verwijder geen NINTENDO GAMECUBE randapparatuur of 
NINTENDO GAMECUBE Memory Card (geheugenkaart) als de console 
aan staat. 


De taal die is ingesteld in het spel, en is opgeslagen op een Memory 
Card, heeft voorrang op de taal die is ingesteld op de NINTENDO 
GAMECUBE console. (Kijk voor meer informatie in de handieiding van 
de console.) 


In de handieiding van de NINTENDO GAMECUBE kun je lezen hoe 
je de Memory Card (geheugenkaart) kunt formatteren en bestanden 
kunt wissen. 


BESTURING IN DE MENVS 


Gebruik de Control Stick om je door de menu's te verplaatsten. Druk Of 
de A-knop om je Keuze te bevestigen. Druk op de B-knop om een 
pagina terug te gaan. Om meer informatie over een bepaald VoorWelB 
te lezen druk je op de X-knop. 


Opmerking: in het scherm Doelen & Kaarten kun je ook de C-Stick 
gebruiken om bepaalde opties te veranderen. Kijk altija naar de 
icoontjes in beeld om te zien hoe je je door bepaalde menus 
beweegt. 


VerHaaL 


opnieuw is de planeet Hillys het slachtoffer van aanvallen 
Domz. De Alpha Sectie interventietroepen lijken niet in staat 
te beschermen. 


exe dag 


jdoo! de 
m de bevolking 


n r jade, een jonge reporter met een mysterieus verleden. Zal 
È het je lukken de planeet Hillys te redden en de waarheid over de 
‘DomZ- -aanvallen boven tafel te krijgen? Je beste wapens zijn je 
éamera, je trouwe metgezellen en je verlangen om de waarheid te 
Proton Maar wees voorzichtig! De grens tussen goed en kwaad is 


oms maar een heel dun lintje! 
à 
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“DEGINNEN l'ICT DETOND GOOP & EVIL 


Wanneer je Beyond Good & Evil opstart op je NINTENDO GAMECUBE, 
C an kun je in het eerste menu uit een aantal verschillende talen 
Den: Selecteer de gewenste taal met de Control Stick en bevestig je 
euze met de A-knop. 

À We kunnen je van harte aanraden voor Nederlands te kiezen. Mocht je 


per ar _Ongeluk een fout maken bij je taalkeuze, reset de console dan met 
feneserinop 
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> 
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NiEUW SPEL 


Selecteer Nieuw spel om een nieuw spel te beginnen en bevest 


| 
keuze met de A-knop. Het spel begint automatisch. bd 


CEN BESTAAND SPEL LADEN 


Kies Laden om een opgeslagen spel te kiezen. Er verschijnt een 4 
menu dat alle eerder opgeslagen spellen toont. Je kunt maximaal drie 
verschillende spellen opslaan. Selecteer het gewenste spel met de 
Control Stick en bevestig je keuze met de A-knop. Dit is alleen 
mogelijk als je een NINTENDO GAMECUBE Memory Card 
(geheugenkaart) hebt geplaatst in Memory Card (geheugenkaart) Slot 
À en je eerder een spel hebt opgeslagen. 


OPTIES 


Stel het geluidsvolume voor het spel in, zet de ondertitels aan of uit, of 
verander de besturingsinstellingen. In alle optieschermen gebruik je 
de A-knop om je keuze te bevestigen en de B-knop om terug te gaan 
naar de vorige pagina. 


QELUIDSINSTELLINGEN 


Kies in het optiemenu tijdens het spel voor Meer opties en bevestig 
met de X-knop. Selecteer vervolgens Volume en stel het geluidsniveau 
in. Je kunt ook wisselen tussen mono- en stereoweergave door met de 
Control Stick de optie Mono/Stereo te kiezen, en te bevestigen met e 
X-knop. Om de ondertiteling aan of Uit te zetten, selecteer je de optie 
Ondertitels met de Control Stick en kies je Ja/Nee met de X-knop. 


Las ; RER nn 


DESTURINGSOPTIES 


Je kunt de trilfunctie van je controller activeren of de besturing van je 
camera en de kijkstand aanpassen (normaal of omgekeerd). Selectee' 
de gewenste configuratie met de Control Stick en bevestig je keUZ® 
met de X-knop. 


L4pEN EN OP SLAAN 


ADEN 

4 nt op elk gewenst moment een ander spel laden, tenminste als je 
er | Memory Card (geheugenkaart) in Memory Card (geheugenkaart) 
ot À hebt geplaatst, met daarop een opgeslagen spel. 


} m n dt te doen, druk je op START/PAUSE op je controller om het 

100 fdmenu op te roepen, selecteer je vervolgens de optie Laden/opties 
bevestig je de keuze met de A-knop:; kies vervolgens voor Laden en 
dr k weer op de A-knop om het laadscherm te openen. Kies dan een 
3 pg jeslagen spel en bevestig je Keuze. 


Li 


0 


Le et op: als je je huidige spel niet hebt opgeslagen voordat je een ander 
op ) pelagen spel laadt, gaat het verloren. 


el # 


| a À Do die hoofdpersoon Jade bij zich draagt. £en van deze 
eo Ks (de groene) is specifiek bedoeld om je voortgang in het spel 


| cos Stick door de verschillende Mdisks die je bij je hebt. kies de 
k met opgeslagen spellen en bevestig je Keuze met de A-knop of 
F UE leer met de B-knop. Volg daarna de instructies in beeld. 


es. 


| F ec g de NINTENDO GAMECUBE Instructiehandleiding voor 


” 


natie over het formatteren of verwijderen van bestanden van een 


PM Cora IpPheugenkaart. 
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DÉLANGRIKSTE FANCTIES VAN DE 
NINTENDO GAMECUBE CONTROLLER 


Control Stick: Jade of haar voertuig in een gewenste richting 
verplaatsen. | 

C-Stick: de camera in- of uitzoomen. 

Z-knop: je camera pakken of opbergen. 

R-knop: rennen of versnellen. 

L-knop: bukken of sluipen. 

START/PAUSE: het spelmenu openen of het spel pauzeren. 

A-knop: bevestigen, speciale acties uitvoeren, 


Superaanval, een foto nemen, schieten of een 
doelwit bepalen. Ook: aanleggen bij een steige 
met de hovercraft. 


X-knop: een geselecteerd voorwerp gebruiken. 

B-knop: teruggaan naar de vorige pagina, duiken en 
rollen of ontwijken met Jade, springen met de 
hovercraft. 

Y-knop: metgezellen om hulp vragen of naar zicht vanulf 


de cockpit schakelen in een voertuig. 


Vierpuntsdruktoets: voorwerpen uit je inventaris of een metgezel 
selecteren. 


JADE BESTUREN LA 0 


Om Jade te VERPLAATSEN. houd je de Control Stick in de ; gewenste 
richting. Om te RENNEN, druk je Fr des op de R-Knop. 
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D te taten SLUIPEN, du Je de 
on A1$ in de gewenste richting, 

ont 4 e L-KnOP ingedrukt houdt. Op 
ue © er blijft Jade laag bij de grond 


n 
c Ex ze minder geluid als ze zich 
nm 


Le aatst. 


$ deestat springt Jade automatisch over 
ronden en andere obstakels. Maar in 
sommige gevallen moet je haar sturen en 


nn de A-knop drukken. 


© te ROLLEN of te DUIKEN druk je op de 
Bnop. Door te rollen Kun je ook 
a porren van sommige vijanden ontwijken. 


le æ 4N 
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: + 5 UE 
On jezelf PLAT TE DRUKKEN tegen een 
fUUF r en je zo te verplaatsen, loop je naar 
pur . Jade zal zichzelf (indien mogelijk) 
Le automatisch tegenaan drukken. Gebruik 
nolgens de Control Stick in de richting 


j Dekeure. 
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ezellen Yragen haar te helpen. 


Lanas een mur bewegen. 


Van een muur wealo EM . 


44 muren VAST TE GRIPEN en ze te BEKLIMMEN, loop je 
et OPperviak toe met de Control Stick. Jade springt dan 

chen grijpt zich vast, Je kunt vervolgens omhoogklimmen 
‘ Gex kemhoog te duwen, of je laten vallen door omlaag 


?1 of groot vVoorwerp te DUWEN, plaats je jezelf tegen het 
Iplaats je Jade in de gewenste richting met de Control 
zijn Yoorwerpen te zwaar om vooruit te duwen en moet Jade 


00 


Om een deur of 
rooster IN TE 
BEUKEN of te 
FORCEREN met 
een ferme trap, 
plaats je Jade 
voor de doorgang 
met je Control 
Stick en druk je 
op de A-knop. 


Om een FOTO TE NEMEN, druk je op de Z-knop om de 
camerabesturing in te schakelen. Gebruik tegelijkertijd de C-Stick om 
in- en uit te zoomen en scherp te stellen. Ben je tevreden met het 


plaatje, druk dan op de A-knop om de foto te maken. 


Mat" 


pris: ay ail rs Ps 
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TE TE 
M lu 1 4 “4 


Nief 0e d gecentreerd. Goed gecentreerd. 
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Hoe je Jade moet besturen tijdens een gevecht lees je in het 
hoofdstuk Gevechten & speciale aanvallen. 


METGEZELLEN BESTUREN 


Jade wordt vrijwel altijd bijgestaan door één 
of twee metgezellen die haar helpen bij 
haar zoektocht naar de waarheid. Ze 
proberen haar zo goed mogelijk te helpen, 
volgen haar en nemen eigen initiatief waar 
mogelijk, maar soms moet je ze vragen om 
een bepaalde actie uit te voeren of 
voorwerp in hun bezit te gebruiken. 


Om een metgezel te vragen een specifieke actie uit te voeren. druk je 
op de Y-knop. Als er meerdere metgezellen meereizen. kies er dan 
een uit met de vierpuntsdruktoets omhoog of omlaag. 


VOERTUIGEN BESTUREN 


Over het algemeen bestuur je de 
voertuigen op dezelfde manier als Jade: 
zij is immers degene achter het stuur. In 
de loop van het verhaal kom je 
verschillende accessoires tegen die je 
voertuigen verbeteren. 


Om een voertuig te BESTUREN, duv je de _… ;. Hit 
Control Stick in de gewenste richting. Om | 
te VERSNELLEN, druk je tegelijkertijd op de R-knop. 
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te schakelen naar het ZICHT 
Cu Ru DE coCKkPIT, druk je op de Y-knop. 
e het kompas gebruiken om 


: é a iker je weg te vinden op de 


mn mel de hovercraft AAN TE LEGGEN bij 
on kade druk je op de A-knop. 


op de A-knop om te SCHIETEN. Als je 
a neutratsatiekanon hebt geinstalleerd, 

yn je een aantal doelen in één keer raken 
; por ze te BEPALEN. Om dit te doen 

peweeg je naar het doelwit toe en houd je 
de AXNOP een paar tellen ingedrukt tot het 
izier verschijnt, en vervolgens laat je los. 


Om over een obstakel te SPRINGEN of 
éile paadjes te bereiken, druk je op de 


teen voertuig een FOTO TE 

LL:  druk j je op de Z-knop om over te 
<a len naar de kijkstand en gebruik je tegelijkertijd de C-Stick om 
13 tte zoomen en Scherp te stellen. Ben je tevreden met het 

atje, >, druk dan op de A-knop om een foto te maken. Je kunt je niet 
laats en ferwil 1e ee S maakt. 


nc TM von water LOS TE KOPPELEN van het schip. druk 
#ù de B-knop. Om de hovercraft weer aan het schip te koppelen, 


je jezelf onder het HA dat op de automatische piloot staat, 
uk je Fi de he 


SI STELUNGEN 


| . ro oken volgt de camera Jade ee haar voertuig en plaaîtst hi) 
" 4 c tisch in de positie die het beste (over)zicht biedt. Maar je 
m PR a +3 « draaien met de C-Stick: in sommige delen van het 
ndige manier om te anticiperen op gevaren of vijanden. 
FN be HA | 


sche 


“a len naar de KIKSTAND, druk je op de Z-knop en 
MP + n gedruit Je kunt de camera draaien door tegelijkertijd 
| pre ñ > gebruiken, Als Jade haar camera heeft, dan wordt 
ÿ k de RICHTSTAND, waardoor je nauwkeurig kunt 


en of f een Projectiel kunt afvuren. 
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GEVECHTEN & SPÉCIALE AANVALLEN 


Jade vecht met haar vijanden en de beesten die op Hillys wonen met 
behulp van haar stok, de Daï-Jo. Via deze Daï-Jo stok wordt de kracht die 
diep binnenin Jade sluimert gekanaliseerd tot een Superaanval. 


STOKVECHTEN 


Om met de Daï-Jo te slaan, druk je op de 
A-knop. Wanneer je met meerdere 
vijanden tegelijkertijd vecht, kun je met 
de Control Stick je klappen sturen en 
verdelen. De variatie in slagen wordt 
automatisch bepaald, afhankelijk van de 
richting die je kiest. 


Als je sneller achter elkaar op de A-knop 
drukt, kan Jade een wervelwindaanval 
Uitvoeren die sneller is en meer schade aanricht. 


Léprerpehmenraares ares r32ee PÉTER ET ea EPP ST 


SUPERAANVAL 


Als Jade niet beweegt, kan ze zich 
focussen en een energie-ontlading 
creëren die alle vijanden in haar directe 
omgeving treft. Om een Superaanval uit 
te voeren, druk je op de A-knop, houd je 
deze een paar tellen ingedrukt en laat je 
los als de Dai-Jo-energie is opgebouwd. 


SAMEN MET METQEZELLEN VECHTEN 


De metgezellen mengen zich, waar 
mogelijk, uit eigen beweging in de 
gevechten, maar ze hebben daarnaast 
elk een speciale aanval die ze pas 
gebruiken als jij dat aangeeft. In sommige 
gevallen is het van cruciaal belang dat 
Jade en haar metgezellen samenwerken 
om een gevecht te winnen. Om een 
metgezel te vragen zijn speciale aanval 
uit te voeren, druk je op de Y-knop. 


uiKen 
B Rechts Klikken om We te duk 
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OORNAAPISTE SPELSCHERPIEN 


HoorPSCHERT sm 
rm KUn je de voeu bi 
tarismenu u's oproepen, evenals }: 200 
ms belangrijkste voorwerpen, de 
ventarissen van je metgezellen en de 
à voertuigen, e-mails, 
ingen/kaarten en laad- en 
v's. Verplaats de cursor in de 
met de Control Stick en bevestig 
je keuze met de A-knop. Druk op de B:- 
xnop om terug te keren naar het spel. 


onuit dit sche 


Mail Kaart Opties 


pe SAC. bevat alle voorwerpen die Jade 
vindt-Verplaats de cursor in de spiraal 
» metde Control Stick en bevestig met de 
| Anop om de S.A.C. te openen. Met de 
piles aan beide uiteinden Kun je door 
dewerschillende pagina's met 
| Yoorwerpen bladeren. Je kunt ook een 
- oorwerp aan een metgezel geven, of 
andersom, door het voorwerp te 
selecteren en te laten vallen boven het 
Spelfiguur-icoontje van je keuze. Druk op de X-knop voor informatie 
» P'er een voorwerp. Druk op de B-knop om terug te gaan naar de 
 Yorige pagina. 
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| Om de "mp van je huidige 
Mn, comer 8$ te bekijken, kies je het 
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VOORWERFEN EN ACCESSOIRES 


| CAMERA: dit is meer dan een hebbedingetje, dit is Jade's 
belangrijkste instrument. Het kan foto's en reportages opslaan en 
verzenden, informatie en e-mails ontvangen, en bevat bovendien een 
database met informatie over voorwerpen of dieren die je Op dat 
moment door je camera bekijkt. Je kunt er 00k kaarten mee sCannen) 
en opslaan om je te helpen wegwis te worden op diverse locaties, M 


[ f RELS: parels zijn voorwerpen met een grote waarde, die door 
een flink aantal Hillyans als illegaal betaalmiddel worden gebruikt. 
Sterker nog, sommige winkeliers accepteren geen ander 
betaalmiddel. Jade moet zo veel mogelijk parels verzamelen om 
de uitrusting te kunnen kopen die ze voor haar missie nodig heest. 


CREDITCARD: deze kaart slaat automatisch alle Materia- 
kristallen op die Jade wint of vindt. Hij moet altijd worden 
getoond als je een aankoop doet. 


STARKOS: net als synthetisch stokbrood herstelt een 
energierijke Starkos 1 energiehartje. Jade kan tijdens het spel 
een Starkos aan haar metgezellen geven. Om dit te doen kies je 
de Starkos met de vierpuntsdruktoets, loop je naar je metgezet 
en druk je op de X-knop om de Starkos te geven. 


K & DUP S: K-Bups is energierijke voeding voor Hillyans. Het eten 
van een K-Bup herstelt al je energie. Net als bij Starkos kun je K 
Bups direct overzetten van je eigen inventaris naar die van een 
metgezel, door naar deze toe te lopen en op de X-knop te drukken. 


? 
F Â: S: ait zijn fysiologische versterkers die je fysieke 
weerstand verhogen. Elke PA:1 in je bezit vergroot de 
levensmeter van Jade of haar metgezellen met | hartje. # 
mogelijk meer dan één PA:1 te bezitten. 


et is 


MECA *IMPALSER: ait zijn de mechanische versies VAN de PA: 


igen. 
1; ze vergroten de weerstand en bescherming van voertuig 


GrkOPISK HANDSCHOEN: deze handschoen genereert en 
schiet kleine energieschijven die mechanismen van een afstand 
Kunnen activeren en SOMS zelfs Kkleine dieren kunnen verwonden. De 
verschillende mogelijkheden van de handschoen zijn schier oneindig, 
en experimenteren wordt dan o00K van harte aanbevolen., Om de 
Gyrodisk handschoen te gebruiken, druk je op de Z-knop om over te 
schakelen naar de camera/richtstand, gebruik je het vizier om te 
mikien en druk je op de Aknop om te schieten. 


SLENTELS: Het Hillyaanse leger maakt gebruik van deze gecodeerde 


magnetische sleutels. Er zijn verschillende soorten, elk voor een 
specifiek SOON slot. Jade moet verschillende sleutels te pakken zien te 
krijgen om zich toegang tot sSommige locaties te kunnen verschaffen. 


KAARTES: deze kleine kaartjes worden over het algemeen 


gebruikt als memootjes voor codes en andere informatie. 


DIFRENDETECTOR: deze zeer handige langeafstandsdetector, 


die aan je database is gekoppeld, detecteert en analyseert de 
aanwezigheid van dieren in een gebied en geeft op de kaart aan 
waar deze zich bevinden. 


MDISK: dit zijn opslagschijven die veelvuldig gebruikt worden op 
Hillys voor informatieopslag, e-mails en andere bestanden, 
databases of iets simpels als een krant. 


F ARELDETECTOR: deze langeafstandsgolf-scanner analyseert 


de geluidsgolven die parels uitzenden en toont ze vervolgens op 
de kaart. 


VERSTERKTE SUP ERAANVAL: deze opslagbatterij vergroot de 


energie die Jade kan oproepen. Wanneer ze hem in haar bezit heerñt, 
is haar Superaanval krachtiger en komen er energie-ontladingen vrij. 


D OOSTS: deze superbrandstofcapsules zorgen voor een 
razendsnelle acceleratie en verdrievoudigen enkele seconden de 
maximale snelheid van je voertuigen. 


LU 
TOR S: deze kleine robotjes zijn zeer handig; je kunt ze 
9ebruiken om je beschadigde voertuigen te repareren. 
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à 
UBISOFT CONTACTGEGEVENS OM TE 
HELPEN 


4 
TECHNISCHE ONDERSTEUNING 


| 
4 
NIEUW! Voor een betere service biedt Ubisoft üu nu vollédige on-line SUPDort | 


Surf naar http://ubisoft-en.custhelp.com en breng eerst een bezoek; 


e aan de 
FAQ van Ubisoft! | 


In onze FAQ-database vindt u antwoorden op de meest gestelde vra EU 


gen aan 
onze support medewerkers. Bovendien is deze database 24 uur per dag és 


beschikbaar! De online database is alleen in het Engels beschikbaar 


Helaas is het op dit moment nog niet mogelijk om gebruik te maken van de "Ag 
a question” functie. Als Uu geen antwoord kunt vinden in onze database kunt y 
gebruik maken van onze telefonische helpdesk. 


Van maandag tot en met vrijdag kunt U gebruik maken van de telefonische 
helpdesk, van 9.00 tot 18.00 uur op het telefoonnummer 0900 — 2 04 04 04 (70 
ecpm). Zorg ervoor dat u achter uw computer zit wanneer u Ubisoft belt voor hulp. 


Geef alle informatie over UwW computer, het probleem en het spel op, zodat Wij u 
zO goed mogelijk Kunnen helpen. 


AINTS 6 TIPS 


Helaas, de technische support van Ubisoft geeft geen hints, tips of richtlijnen 
voor onze computerspellen, maar zullen wel proberen u zo goed mogelijk op weg 


te helpen. U vindt wel links voor Hints & Tips op onze website onder de button 
“technisch advies". 


WIL JE NOG MEER? 


Surf dan naar Www.beyondgoodevil.com en ontdek: 
* exclusieve informatie 


* nieuwe screenshots en filmpjes 

+ veel e-goodies 

+ hints en tips voor het spel 

* regelmatig prijsvragen met fantastische prijzen 

* forums waar je discussies en verhalen over BGSE kwijt kunt 
* en nog een paar verrassingen 


Kun jij de waarheid achterhalen 0P 
Uuw,beyondgoodevil,com? 
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deert de oorspronkelijke koper van het multimediaproduct dat het 
U ” yten bevat gedurende een periode van normaal gebruik van 
product me (180) dagen vanaf de aankoopdatum, of gedurende een langere 
honderdtac" < in het geval van daarvoor van toepassing zijnde wetgeving. 
gorantiepe1190€ 
unt het muttimediaproduct omruilen op de plek van aankoop. 
U 
De gebruiker erkent nadrukkelijk dat hij of zij het multimediaproduct voor eigen 
risicO net wordt "as is” geleverd, zonder enige garantie behalve 
# es. De Gebruiker is verantwoordelijk voor alle reparatie- of 
ti + skosten van het multimediaproduct. 
eraegres wet het toestaat, wijst Ubisoft alle garanties af die gerelateerd zijn 
Ê LE morktwaarde van het multimediaproduct, de tevredenheid van de 
ebrRe of de geschiktheid van het product voor een specifiek doel. 
pe Gebruiker draagt alle risico's met betrekking tot winstderving, schade in welke 
vorm dan ook, dataverlies, fouten en gederfde zakelijke kansen of andere 
informatie voortvoeiende uit het bezit of het gebruik van het multimediaproduct. 
gepaalde wetgeving Staat de voornoemde garantiebeperking niet toe. Het is 


daorom mogelijk dat deze clausule niet van toepassing is op de Gebruiker. 


EIGENDOMSRECAT 


De gebruiker erkent dat alle rechten die van toepassing zijn op dit 

. mulimediaproduct en zijn componenten, de handleiding en verpakking, en 
tevens de rechten met betrekking tot het handelsmerk, royalty's en copyrights, 
elgendom zijn van Ubisoft en Ubisofts licentiehouders, en dat deze beschermd 
“orden door Franse en/of Europese en/of Nederlandse regel- en/of wetgeving, 
Yerdragen en internationale overeenkomsten die betrekking hebben op 

- Niellectueel eigendom. Het is verboden om documentatie te kopiëren, 

. eproduceren, vertalen of over te dragen, in zijn geheel of in delen en in welke 
Yorm dan ook, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van Ubisoft. 
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NOTITIES 


The pEGI age rating system: 


Age Rating categories: 


2:|16:118: 


ones à 
Les catégories | - : 
de tranche d'age; DE CNT 


Note: There are some local variations 
Note: |! peut y avoir quelques variations en fonction du pays! 


BAD LANGUAGE DISCRIMINATION DRUGS 
| ext LA FAMILIARITÉ LA DISCRIMINATION # LES 
Gontent Descriptors: DE LANGAGE 
tion du contenu: FEAR SEXUAL CONTENT "gr 
Description LA PEUR LE CONTENU 26 
à À SEXUEL LA 


DROGUES 

VIOLENCE 
LA 
VIOLENCE 

For further information about the Pan European Game Information 

(PEGI) rating SyStem please visit: 

Pour de plus amples informations concernant l'évaluation du système 

d'information de jeu Pan Européen (PEGI), vous pouvez consulter: 

Para obtener mâs informaciôn sobre el sistema de calificaciôn de 

juegos (PEGI), por favor visite: 

Per ulteriori informazioni sul sistema europeo di valutazione delle 

informezioni del gioco (PEGI) vi preghiamo di visitare: 

Für weitere Informationen über das europäische Spiel-Informationen 

Bewertungs-System (PEGI) besuchen Sie bitte: 


http://www.pegi.info 


TM 


TEMPS* à 


VEs SABLES / pu 


d Pme dt 1517 
jeud'action cefte année, c'est celui- à. > 
Jeux Vidéo Magazine - sept.0} 


Maîtrisez le Temps pour venir à bout de vos ennemis et des pièges les plus redoutables : 
- Le retour en arrière pour échapper à La mort 
* Pause, ralenti et accélération pour les combats les plus difficiies 
+ Les visions pour devancer les dangers. 


Osez une prise de risques maximum. Variez les expériences de jeu à Y'infini. 


z = , NINTENDO 
www.prince-of-persia.com © aneeuse. 
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